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Для 

Джул, Джаз и Ноны



— И что бы ты сейчас делала,
будь у тебя выбор? — 

поинтересовалась она, и мне 
не потребовалось много времени

на раздумья.
— Я бы сидела в своем кресле

и читала, — ответила я.



  Элиза Хэммильтон

в  ЛȖȕдȖȕ  



19 мая 1891
Дорогая Элиза.
Время пришло! Приготовления завершены, все 

необходимое упаковано, и мама даже удовлетворена 
моим выбором одежды. На следующей неделе в среду 
я возвращаюсь в Лондон.

Я безумно счастлива. Кто бы мог подумать, что 
я так сильно буду скучать по этому шумному, дур-
нопахнущему городу. У меня покалывает в пальцах, 
когда вспоминаю об узких улочках, чайных и даже о 
толпах людей, ожидающих меня там.

Мы непременно посетим с тобой каждый най-
денный книжный магазинчик и вместе вытерпим эти 
нелепые обязательные приемы с глупыми джентльме-
нами. Ах, как же мне не хватает твоей прозорли-
вости и остроумия!

В пятницу я должна пережить еще один бал без 
тебя, а потом наконец смогу позволить своим мыс-
лям устремиться в Лондон.

Естественно, до свадьбы я останусь у дяди. 
Какой бы непристойной ни была твоя фантазия, в 
реальности вернуться в дом для персонала не пред-
ставляется возможным, дорогая Элиза. Жить по 
соседству с женихом? Дома разразился бы скандал.
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19 Мая 1891

Дорогая Элиза.
Время пришло! Приготовления завершены, все не-

обходимое упаковано, и мама даже удовлетворена мо-
им выбором одежды. На следующей неделе в среду я 
возвращаюсь в Лондон.

Я безумно счастлива. Кто бы мог подумать, что я 
так сильно буду скучать по этому шумному, дурно-
пахнущему городу. У меня покалывает в пальцах, ког-
да вспоминаю об узких улочках, чайных и даже о тол-
пах людей, ожидающих меня там.

Мы непременно посетим с тобой каждый найден-
ный книжный магазинчик и вместе вытерпим эти не-
лепые обязательные приемы с глупыми джентльмена-
ми. Ах, как же мне не хватает твоей прозорливости и 
остроумия!

В пятницу я должна пережить еще один бал без те-
бя, а потом наконец смогу позволить своим мыслям 
устремиться в Лондон.

Естественно, до свадьбы я останусь у дяди. Какой 
бы непристойной ни была твоя фантазия, в реально-
сти вернуться в дом для персонала не представляется 
возможным, дорогая Элиза. Жить по соседству с же-
нихом? Дома разразился бы скандал.

Кстати о скандалах: моя мама заработала сердеч-
ный приступ и зараз опустошила целый стакан пун-
ша, когда услышала, что я снова хочу работать в би-
блиотеке. Мысль о том, что обеспеченная молодая де-
вушка работает, еще тогда казалась ей абсурдной, но 
шанс встретить в Лондоне человека, отвечающего мо-
им требованиям, убедил ее. Теперь же то, что обру-
ченная барышня, и уж тем более замужняя, работает, 
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для нее столь же непонятно, как и тот факт, что моим 
супругом станет угрюмый библиотекарь.

Мне кажется, она хотела кого-то более разговор-
чивого, так как каждый раз пытается вовлечь бедного 
Томаса Рида в обсуждение самых бессмысленных тем. 
Когда он две недели назад приезжал к нам, она спро-
сила его мнение о красном шелке.

Ох, Элиза, мне снова становится смешно, когда я 
вспоминаю его ответ и лицо моей матери.

Он лишь сказал, что лучше носить его, чем быть 
голым, и мама от испуга расплескала чай из чашки. 
После этого она больше ни о чем его не спрашивала 
и на один вечер оставила бедолагу наедине со своей 
книгой.

Впрочем, помолвка прошла успешно. Не знаю, как 
ему удалось не выйти из себя перед лицом стольких 
лицемерных поздравлений и раздраженных взглядов. 
Но я очень горжусь тем, что он ни разу не потерял 
самообладания и даже время от времени улыбался. 
Боюсь, он действительно влюблен в меня, потому что 
даже не упрекнул, когда я больше не могла сдержаться 
от смеха над ним.

Когда официальная часть закончилась, мы с Тома-
сом сели на скамью в саду и прятались там. Пока не 
зашло солнце, я читала ему сказки братьев Гримм, ко-
торые дядя Альфред прислал нам в качестве подарка.

Учитывая, что дядя довольно скептически отнес-
ся к помолвке, его подарок был очень подходящим и 
единственным, с которым мы оба знаем что делать.

Жаль, что ты не смогла приехать. Однако я наде-
юсь, что твои экзамены прошли успешно и ты смог-
ла наладить нужные контакты на утреннем пред-
ставлении свободных искусств, о котором мне пи-
сала. Я  считаю твое решение заняться политикой, 
чтобы защищать права женщин, отличным и буду 



очень рада поддерживать тебя в этом деле, где толь-
ко смогу.

Я с нетерпением жду возвращения в библиотеку, 
к книгам и атмосфере, к Оскару и Коди. И того, что 
смогу снова почувствовать себя полезной.

Но мысль о книжном магазине не выходит у меня 
из головы. Давай придумаем фантастические, совер-
шенно далекие от реальности идеи, когда увидимся.

Твоя близкая подруга

Анимант
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Анимант Крамб

Когда я искала свои первоначальные наброски к 
«Анимант», то обнаружила, что основная идея 

этой книги существует гораздо дольше, чем мне ка-
залось сначала.

Мои первые зарисовки Ани были сделаны в 2003 го-
ду. Тогда она еще обладала эльфийскими ушами и бы-
ла прекрасной помощницей угрюмого магического 
архивариуса по имени Морис. Ее звали Ханна Том-
сон, которая получила прозвище Анни.

Однажды вечером, перед сном, я задалась вопро-
сом, нельзя ли сделать из имени Анни более ориги-
нальное. Поэтому, пока засыпа ла, без разбора переби-
рала слоги, начинающиеся с «Ани».

На следующее утро в моей голове осталось только 
одно имя: Анимант.

Согласно моим первым задумкам, она была милой 
спокойной девушкой с каштановыми волосами, ру-
мяными щеками и романтически мечтательными гла-
зами.

Но потом наступила та роковая ночь, когда я не 
могла уснуть и эта история проносилась у меня в го-
лове снова и снова. Мысли не хотели покидать мой 
разум, поэтому я, недолго думая, схватила ноутбук, 
чтобы переложить первые слова на бумагу.

Так между двумя и тремя часами ночи возник про-
лог, перевернувший все с ног на голову. Потому что 
здесь Анимант сразу перестала быть милой девушкой, 
которая зачитывалась любовными романами и мечта-



ла о большой любви. Она оказалась хитрой, сарка-
стичной и временами даже заносчивой.

Примерно в то же время я нашла в интернете фо-
тографию, которая дополнила мое представление об 
Ани: светловолосая девушка с лукавым взглядом, ут-
кнувшаяся в книгу. Так что я изменила цвет волос 
Анимант, ее цели и желания и таким образом начала 
свой первый исторический роман, еще не зная, что 
меня ждет.



со сливками и сахаром

с капелькой 
молока 

и сахаром
с капелькой 

молока

  c лимономc медом

«Эрл Грей»

«Дарджилинг»
Мятный чай

«Английский
   завтрак»

«Ассам»

Чайное наслаждение


